
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

7406

DOC 51 3018/002DOC 51 3018/002

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

17 april 200717 avril 2007

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE JUSTITIE
UITGEBRACHT DOOR

DE HEER  Claude MARINOWER

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION DE LA JUSTICE
PAR

M.  Claude MARINOWER

VERSLAGRAPPORT

PROJET DE LOI WETSONTWERP
portant assentiment à l’accord de coopération du

13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Région

wallonne, la Communauté germanophone
et la Commission communautaire commune portant
sur l’entrée en vigueur de l’article 7, 7º de la loi du

13 juin 2006 modifiant la législation relative
à la protection de la jeunesse et à la prise en charge
des mineurs ayant commis un fait qualifié infraction

houdende instemming met het samenwerkingsakkoord
van 13 december 2006 tussen de Federale Staat,

de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,
het Waals Gewest, de Duitstalige Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
betreffende de inwerkingtreding van artikel 7, 7º

van de wet van 13 juni 2006 tot wijziging van
de wetgeving betreffende de jeugdbescherming en

het ten laste nemen van minderjarigen die een
als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd

PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende instemming met het samenwerkingsakkoord

van 13 december 2006 tussen de Federale Staat,
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,
de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie betreffende
de organisatie en financiering van de ouderstage,
zoals vastgelegd in de wet betreffende de jeugd-

bescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd

en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade

portant assentiment à l’accord de coopération
du 13 décembre 2006 entre l’État fédéral,

la Communauté flamande, la Communauté française,
la Communauté germanophone et la Commission

communautaire commune portant sur l’organisation
et le financement du stage parental fixés dans la loi

relative à la protection de la jeunesse, à la prise
en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié

infraction et à la réparation du dommage
causé par ce fait

PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende instemming met het samenwerkingsakkoord

van 13 december 2006 tussen de Federale Staat,
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,
de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie, betreffende
de organisatie en de financiering van

het herstelrechtelijk aanbod bedoeld in de wet van
 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming,

het ten laste nemen van minderjarigen die een als
misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en

het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade

portant assentiment à l’accord de coopération du
13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté

germanophone et la Commission communautaire
commune portant sur l’organisation et le financement

de l’offre restauratrice visée à la loi du 8 avril 1965
relative à la protection de la jeunesse, à la prise

en charge des mineurs ayant commis un fait qualifié
infraction et à la réparation du dommage

causé par ce fait



2 3018/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Abréviations dans la numérotation des publications :

DOC 51 0000/000 : Document parlementaire de la 51e législature, suivi
du n° de base et du n° consécutif

QRVA : Questions et Réponses écrites
CRIV : Version Provisoire du Compte Rendu intégral

(couverture verte)
CRABV : Compte Rendu Analytique (couverture bleue)
CRIV : Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte

rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique
traduit des interventions (avec les annexes)
(PLEN: couverture blanche; COM: couverture
saumon)

PLEN : Séance plénière
COM : Réunion de commission
MOT : Motions déposées en conclusion d’interpellations

(papier beige)

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants
Commandes :
Place de la Nation 2
1008 Bruxelles
Tél. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74
www.laChambre.be

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers

Bestellingen :
Natieplein 2

1008 Brussel
Tel. : 02/ 549 81 60
Fax : 02/549 82 74

www.deKamer.be
e-mail : publicaties@deKamer.be

cdH : Centre démocrate Humaniste
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
ECOLO : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales
FN : Front National
MR : Mouvement Réformateur
N-VA : Nieuw - Vlaamse Alliantie
PS : Parti socialiste
sp.a - spirit : Socialistische Partij Anders - Sociaal progressief internationaal, regionalistisch integraal democratisch toekomstgericht.
Vlaams Belang : Vlaams Belang
VLD : Vlaamse Liberalen en Democraten

Afkortingen bij de nummering van de publicaties :

DOC 51 0000/000 : Parlementair document van de 51e zittingsperiode +
basisnummer en volgnummer

QRVA : Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV : Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft)
CRABV : Beknopt Verslag (blauwe kaft)
CRIV : Integraal Verslag, met links het definitieve integraal

verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de
toespraken (met de bijlagen)
(PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige kaft)

PLEN : Plenum
COM : Commissievergadering
MOT : Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier)

Samenstelling van de commissie op datum van indiening van het verslag/
Composition de la commission à la date du dépôt du rapport :

Voorzitter /  Président : Martine Taelman

A. — Titulaires / Vaste leden :

VLD Sabien Lahaye-Battheu, Claude Marinower, Martine
Taelman

PS Valérie Déom, Thierry Giet, André Perpète
MR Alain Courtois, Olivier Maingain, Jean-Pierre

Malmendier
sp.a-spirit David Geerts, Walter Muls, Guy Swennen
CD&V Jo Vandeurzen, Tony Van Parys
Vlaams Belang Bart Laeremans, Bert Schoofs
cdH Melchior Wathelet

C. — Membres sans voix délibérative / Niet-stemgerechtigde
leden:

ECOLO Marie Nagy

B. — Suppléants / Plaatsvervangers :

Alfons Borginon,Guido De Padt, Stef Goris, Guy Hove

Alisson De Clercq, Karine Lalieux, Jean-Claude Maene, Eric Massin
Eric Libert, Marie-Christine Marghem, Charles Michel, Dominique
Van Roy
Anne-Marie Baeke, Stijn Bex, Dylan Casaer, Cemal Cavdarli
Carl Devlies, Liesbeth Van der Auwera, Servais Verherstraeten
Nancy Caslo, Alexandra Colen, Paul Meeus
Joseph Arens, Joëlle Milquet,



33018/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Documents précédents :

Doc 51 3018/ (2006/2007) :
001 : Projet de loi.

Doc 51 3019/ (2006/2007) :
001 : Projet de loi.

Doc 51 3020/ (2006/2007) :
001 : Projet de loi.

Voorgaande documenten :

Doc 51 3018/ (2006/2007) :
001 : Wetsontwerp.

Doc 51 3019/ (2006/2007) :
001 : Wetsontwerp.

Doc 51 3020/ (2006/2007) :
001 : Wetsontwerp.

SOMMAIRE

I. Discussion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
II. Votes  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

INHOUD

I. Bespreking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
II. Stemmingen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5



4 3018/002DOC 51

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 1e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2006 2007

Dames en heren,

Uw commissie heeft deze door de Senaat over-
gezonden wetsontwerpen besproken tijdens de verga-
dering van 11 april 2007.

I.— BESPREKING

Mevrouw Laurette Onkelinx, vice-eersteminister en
minister van Justitie, verduidelijkt dat deze wetsontwer-
pen het resultaat zijn van de met de gemeenschappen
gevoerde onderhandelingen. Ze beogen de toepassing
van de door het Parlement terzake aangenomen princi-
pes. Zij verwijst dan ook naar haar schriftelijke toelich-
ting van deze wetsontwerpen (DOC Senaat 3 – 2087/1;
3- 2086/1; 3 – 2085/1) alsook naar de bespreking ervan
in de Senaat (DOC Senaat 3 – 2087/2; 3- 2086/2; 3 –
2085/2).

De heer Bart Laeremans (Vlaams Belang) wenst van
de minister te vernemen wat de stand van zaken is in-
zake het overleg met de gemeenschappen over de bouw
en de totstandkoming van een centrum voor jong-
volwassen delinquenten in Wallonië. Dit centrum zou
voor 200 opvangplaatsen moeten zorgen.

Mevrouw Inge Vervotte, Vlaams minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, heeft zich immers beklaagd
over de gebrekkige informatie en overleg in dit dossier.
Wat is de reactie van de minister?

De inplanting van dit federaal centrum in hartje Wal-
lonië zal tot gevolg hebben dat weinig Nederlandstalig
personeel zich geroepen zal voelen om er te gaan wer-
ken. Naar aanleiding van een mondelinge vraag hier-
over heeft minister Onkelinx gesteld dat zij weliswaar
bereid is tot dialoog doch dat de intenties van de
Vlaamse regering niet duidelijk zijn. De spreker wenst
te vernemen of reeds een akkoord bereikt werd?

Kan de minister haar onlangs in de pers verschenen
standpunt inzake de herfederalisering van de jeugd-
bescherming toelichten? De spreker heeft immers sterk
de indruk dat de minister van Justitie een normale sa-
menwerking met de gemeenschappen verhindert ten-
einde een herfederalisering te bekomen.

Mevrouw Laurette Onkelinx, vice-eersteminister en
minister van Justitie, antwoordt dat deze vragen geen
uitstaans hebben met de ter bespreking liggende wets-
ontwerpen. Zij verduidelijkt evenwel dat er een uitste-
kende verstandhouding bestaat tussen haar en de be-
voegde gemeenschapsministers.

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ces projets de loi trans-
mis par le Sénat au cours de sa réunion du 11 avril 2007.

I. — DISCUSSION

Mme Laurette Onkelinx, vice-première ministre et
ministre de la Justice, explique que ces projets de loi
sont le résultat des négociations menées avec les com-
munautés. Ils visent à appliquer les principes adoptés
par le Parlement en la matière. Elle renvoie dès lors à
ses commentaires écrits de ces projets de loi (DOC
Sénat 3 – 2087/1; 3- 2086/1; 3 – 2085/1) ainsi qu’à leur
discussion au Sénat (DOC Sénat 3 – 2087/2; 3- 2086/
2; 3 – 2085/2).

M. Bart Laeremans (Vlaams Belang) demande à la
ministre où en est la concertation avec les communau-
tés sur la construction et la mise sur pied d’un centre
pour les jeunes délinquants adultes en Wallonie. Ce
centre devrait fournir 200 places d’accueil.

Mme Inge Vervotte, ministre flamande du Bien-être,
de la Santé publique et de la Famille, s’est en effet plainte
du manque d’informations et de concertation dans ce
dossier. Quelle est la réaction de la ministre?

L’implantation de ce centre fédéral au cœur de la
Wallonie aura pour conséquence que peu de personnel
néerlandophone aura envie d’aller y travailler. En ré-
ponse à une question orale à ce propos, la ministre
Onkelinx a déclaré qu’elle était certes prête au dialo-
gue, mais que les intentions du gouvernement flamand
ne sont pas claires. L’intervenant souhaiterait savoir si
l’on est déjà parvenu à un accord.

La ministre peut-elle expliquer son point de vue, ré-
cemment publié dans la presse, à propos de la
refédéralisation de la protection de la jeunesse? L’inter-
venant a en effet fortement l’impression que la ministre
de la Justice fait en sorte d’empêcher toute collabora-
tion normale avec les communautés afin d’obtenir une
refédéralisation.

Mme Laurette Onkelinx, vice-première ministre et
ministre de la Justice, répond que ces questions n’ont
aucun rapport avec les projets de loi à l’examen. Elle
précise néanmoins qu’elle s’entend parfaitement avec
les ministres de communauté compétents.
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De heer Bart Laeremans (Vlaams Belang) betreurt
dat de minister niet wil ingaan op zijn vragen.

II.— STEMMINGEN

A. Wetsontwerp houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 13 december 2006 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, het Waals Gewest, de Duitstalige
Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, betreffende de inwerkingtre-
ding van artikel 7, 7° van de wet van 13 juni 2006 tot
wijziging van de wetgeving betreffende de jeugd-
bescherming en het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd,
DOC 51 3018/001

Artikelen 1 en 2

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden achtereenvolgens en ongewijzigd aange-
nomen met 11 stemmen en 2 onthoudingen.

Het geheel van dit door de Senaat overgezonden
wetsontwerp wordt ongewijzigd aangenomen met 11
stemmen en 2 onthoudingen.

B. Wetsontwerp houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 13 december 2006 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie be-
treffende de organisatie en financiering van de ouder-
stage, bedoeld in de wet betreffende de jeugd-
bescherming, het ten laste nemen van minderjarigen
die een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd
en het herstel van de door dit feit veroorzaakte schade,
DOC 51 3019/001

Artikelen 1 en 2

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden achtereenvolgens en ongewijzigd aange-
nomen met 11 stemmen en 2 onthoudingen.

Het geheel van dit door de Senaat overgezonden
wetsontwerp wordt ongewijzigd aangenomen met 11
stemmen en 2 onthoudingen.

M. Bart Laeremans (Vlaams Belang) déplore que la
ministre ne veuille pas répondre à ses questions.

II. — VOTES

A. Projet de loi portant assentiment à l’accord de coo-
pération du 13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la
Région wallonne, la Communauté germanophone et la
Commission communautaire commune portant sur l’en-
trée en vigueur de l’article 7, 7º de la loi du 13 juin 2006
modifiant la législation relative à la protection de la jeu-
nesse et à la prise en charge des mineurs ayant com-
mis un fait qualifié infraction, DOC 51 3018/001

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Ils sont adoptés successivement et sans modifica-
tion par 11 voix et 2 abstentions.

L’ensemble de ce projet de loi, transmis par le Sénat,
est adopté sans modification par 11 voix et 2 absten-
tions.

B. Projet de loi portant assentiment à l’accord de coo-
pération du 13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone et la Commission com-
munautaire commune portant sur l’organisation et le fi-
nancement du stage parental fixés dans la loi relative à
la protection de la jeunesse, à la prise en charge des
mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la
réparation du dommage causé par ce fait, DOC 51 3019/
001

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Ils sont adoptés successivement et sans modifica-
tion par 11 voix et 2 abstentions.

L’ensemble de ce projet de loi, transmis par le Sénat,
est adopté sans modification par 11 voix et 2 absten-
tions.
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C. Wetsontwerp houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 13 december 2006 tussen
de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
betreffende de organisatie en de financiering van het
herstelrechtelijk aanbod bedoeld in de wet van 8 april
1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten laste
nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschre-
ven feit hebben gepleegd en het herstel van de door dit
feit veroorzaakte schade, DOC 51 3020/001

Artikelen 1 en 2

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-
maakt.

Ze worden achtereenvolgens en ongewijzigd aange-
nomen met 11 stemmen en 2 onthoudingen.

Het geheel van dit door de Senaat overgezonden
wetsontwerp wordt ongewijzigd aangenomen met 11
stemmen en 2 onthoudingen.

De rapporteur, De voorzitter,

Claude MARINOWER Martine TAELMAN

C. Projet de loi portant assentiment à l’accord de coo-
pération du 13 décembre 2006 entre l’État fédéral, la
Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone et la Commission com-
munautaire commune portant sur l’organisation et le fi-
nancement de l’offre restauratrice visée à la loi du 8
avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, à la
prise en charge des mineurs ayant commis un fait qua-
lifié infraction et à la réparation du dommage causé par
ce fait,  DOC 51 3020/001

Articles 1er et 2

Ces articles ne donnent lieu à aucune observation.

Ils sont adoptés successivement et sans modifica-
tion par 11 voix et 2 abstentions.

L’ensemble de ce projet de loi, transmis par le Sénat,
est adopté sans modification par 11 voix et 2 absten-
tions.

Le rapporteur, La présidente,

Claude MARINOWER Martine TAELMAN
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